
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

• WARNING: Do not use this appliance 
near water.

• When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.

• WARNING: Do not use this appliance 
near bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water.

• Always unplug the appliance 
after use.

• If the main cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
• This appliance can be used by 

children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision.

• For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 
(RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD 
must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask 
your installer for advice.

• Do not insert metal objects into the 
air grilles to avoid electric shock. 

• Do not block the air grilles.
• Before you connect the appliance, 

ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.

• Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.

• Only use for drying and styling scalp 
hair. Do not use the appliance on 

• When the appliance is connected to 
the power, never leave it unattended.

• Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.

• If the appliance overheats, it switches 
off automatically. Unplug the appliance 
and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 

• Do not wind the main cord round the 
appliance. 

• Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.

Noise Level: Lc=84 dB [A]

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Environment
This symbol means that this product shall not be disposed 
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your 
country’s rules for the separate collection of electrical and 
electronic products. Correct disposal helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

2 Style your hair
Note: Always let the appliance and attachments cool down before you 
connect or disconnect the attachments.
Do not use the appliance on completely wet hair. Dry your hair with a 

Select a suitable attachment for the hairstyle you want.

Styling result Attachment

Create natural straight hair Paddle brush ( h )  
(HP8656, HP8657 only)

Create more volume at roots Volumizer ( i )

Thermobrush ( g )

Create loose curls Retractable bristle brush ( e )

Dry hair Nozzle ( j )

Tip

 • Before you start, apply heat protective spray to better protect 
your hair.

1 Dry your hair with a towel.
2 Connect the plug to a power supply socket.

Snap a suitable attachment onto the styler with the grooves aligned, 
and turn the attachment left.
 » You will hear a “click”, and the attachment is locked in place.

4 b  for 
 for fast drying and 

styling, or the ThermoProtect setting  for gentle drying and styling, 
preventing your hair from overheating. 
 » If the appliance is powered on, ions are automatically and 
continuously dispensed to provide additional shine and reducing 
frizz. (Only for HP8657) 4X ions vs HP8665. 

5 To disconnect the attachment, press the release button ( c, Fig.1) 
and pull it off. 

Tip

 •

1 Put the paddle brush ( h, Fig.1) on your hair.
2 Brush through your hair slowly with the paddle brush, just like you 

would with a normal brush.
Brush your hair backward as you like.

Tip: You may brush underneath your hair to get a more bouncy 
hairstyle.
4 

1 Slide the volumizer ( i, Fig.1) into your hair, about 3 cm away from 
the parting of your hair.

2 While holding the appliance horizontally, move the volumizer slowly 
towards the centre of your head, allowing hair to be pushed against 
the volumizer thus creating a little buildup of hair on the volumizer. 

4 Tilt your hand so that the volumizer rests at an angle on your head.
5 Remove the volumizer from your head, releasing the hair that was 

on the volumizer.

the centre of your head. Adjust the volume on your hair as you like.

1 Comb your hair and divide it into several locks of hair.

Specifications are subject to change without notice
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2 Take a lock of hair, and brush it with the thermobrush  
( g, Fig.1) downwards. Then, at the hair tips turn the brush inwards 
or outwards.
Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then 
remove it from your hair.

Repeat step 2 and 3 to the rest of your hair.
4 

1 Turn the bristle retraction knob ( f, Fig.1) of the retractable bristle 
brush ( e, Fig.1) to extract the bristles. 

2 Wind a section of hair round the brush with the bristles extracted.
Keep the brush in the position for 7 to 10 seconds.

4 Turn the knob ( f, Fig.1) to retract the bristles and remove the 
brush from your hair.

5 
your curls.
Adjust the curls as you like to get your desired looks.

After use:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 

Remove hairs and dust from the appliance and attachments.
4 Clean the appliance and attachments with a damp cloth.
5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. Store the 

main unit and attachments in the pouch ( k, Fig.1).
You can also hang it with the hanging loop ( a, Fig.1).

Note

 • The pouch is for storing the appliance and attachments.

Danger

 • Avoid misuse of the pouch. Keep the pouch away from babies 
and children to prevent the danger of suffocation.

If you need more information or if you have any problems, please visit 
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips 

Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Více informací vám poskytne 

• 

proudem. 
• 

vzduchu.
• 

• 

• 

• 
jej neponechávejte bez dozoru.

• 

• 

vlasy apod.
• Nenavíjejte napájecí kabel okolo 

• 
zcela vychladne.

Hladina hluku: Lc = 84 dB [A]
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Eesti 
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava 
tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode 
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke 
see edaspidiseks alles.

• HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vee läheduses.

• Pärast seadme kasutamist vannitoas 
võtke pistik kohe pistikupesast välja, 
kuna vee lähedus kujutab endast ohtu 
ka väljalülitatud seadme korral.

• HOIATUS: ärge kasutage 

basseinide või teiste vettsisaldavate 
anumate läheduses.

• Võtke seade alati pärast kasutamist 
vooluvõrgust välja.

• Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike 
olukordade vältimiseks tuleb lasta 
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi 
volitatud hoolduskeskuses või 

isikul.
• Seda seadet võivad kasutada lapsed 

alates 8. eluaastast ning füüsiliste 
puuete ja vaimuhäiretega isikud või 
isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad mõistavad 
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada.

• Täiendavaks kaitseks soovitame 
vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme 
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) 
rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. 
Küsige elektrikult nõu.

• Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge 
sisestage õhuava vahelt seadmesse 
metallesemeid. 

• Ärge katke õhuavasid kinni.
• Enne seadme sisselülitamist kontrollige, 

kas seadmele märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.

• Ärge kasutage seadet muuks, kui selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

• Kasutage ainult juuste kuivatamiseks 
ja soengu kujundamiseks. Ärge 
rakendage seadet kunstjuustel.

• Ärge jätke kunagi elektrivõrku 
ühendatud seadet järelevalveta.

• Ärge kunagi kasutage teiste tootjate 
poolt tehtud tarvikuid või osi, mida 
Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse.

• Ülekuumenemisel lülitub seade 
automaatselt välja. Lülitage seade 
vooluvõrgust välja ja laske mõned 
minutid jahtuda. Enne kui lülitate 
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms 
ummistunud.

• Ärge kerige toitejuhet ümber seadme. 
• Enne hoiukohta panekut laske seadmel 

täielikult maha jahtuda.
Müratase: Lc = 84 dB [A]

See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 
väljadega käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele. 

See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste 
olmejäätmete hulka (2012/19/EL). Järgige elektriliste ja 
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. 
Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida võimalikke 
kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.

: enne otsakute külgeühendamist või äravõtmist laske seadmel ja 
selle otsakutel alati jahtuda.
Ärge kasutage seadet märgadel juustel. Kuivatage kõigepealt juuksed 
käterätiga. Seade toimib kõige tõhusamalt, kui juuksed on käterätiga 
kuivatatud.
Valige soovitud soengu tegemiseks sobiv otsak.

Soeng

Andke juustele loomulik sirge välimus Kandiline hari ( h ) (ainult 
mudelil HP8656, HP8657)

Lisage kohevust juuksejuurtele. Kohevushari ( i )

Tehke sissepoole/väljapoole keeratud 
lokke

Termohari ( g )

Tehke vabaltlangevaid lokke Sissetõmmatavate  
harjastega hari ( e )

Juuste kuivatamine Otsak ( j )

 • Enne alustamist pihustage juuste paremaks kaitsmiseks neisse 
kuumuse eest kaitsvat vahendit.

1 Kuivatage juuksed käterätiga.
2 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.

Lükake sobiv otsak juuksekoolutaja külge, nii et sooned on kohakuti, 
ja keerake otsakut vasakule.
 » Kuulete klõpsatust, kui otsak kinnitub oma kohale.

4 Lükake õhuvoolu liuglüliti asendisse ( b, joonisel1) õrna ja jaheda 
õhuvooga  soengu kinnitamiseks, tugeva ja sooja õhuvoo asendisse 
 juuste kiireks kuivatamiseks ja sättimiseks või ThermoProtect 

seadistusele  juuste ülekuumenemise vältimise eesmärgil õrnaks 
kuivatamiseks ja sättimiseks. 
 » Kui seade on sisse lülitatud, väljuvad automaatselt ja pidevalt 
ioonid täiendava läike andmiseks ning juuste käharuse 
vähendamiseks. (Ainult mudelil HP8657) 4X ions vs HP8665. 

5 Otsaku äravõtmiseks vajutage vabastusnuppu ( c, joonis 1) ja 
tõmmake see küljest ära. 

 •
või vahtu.

1 Pange kandiline hari ( h, joonisel 1) juustele.
2 Kammige harjaga aeglaselt oma juukseid, just täpselt nii nagu tavalise 

juukseharjaga.
Kammige juukseid soovi korral tahapoole.

Nõuanne: kohevama soengu saamiseks võite juukseid ka altpoolt 
kammida.
4 Kui olete lõpetanud, kujundage juukseid sõrmede abil.

1 Libistage kohevushari ( i, joonisel 1) juustesse, umbes kolme cm 
kaugusele juukselahust.

2 Seadet horisontaalses asendis hoides liigutage kohevusharja 
aeglaselt pea keskosa suunas. See võimaldab tõmmata juuksed vastu 
kohevusharja ja kuhjata need vähehaaval kohevusharjale. 
Hoidke juukseid kohevusharjal 7–10 sekundit.

4 Kallutage kätt nii, et kohevushari toetub pähe nurga all.
5 Eemaldage kohevushari peast, vabastades kohevusharjal olevad 

juuksed.
Korrake samme 2–5.

Kui olete lõpetanud, asetage sõrmed juustesse ja lükake neid pea 
keskosa suunas. Sättige oma juuksed nii kohevaks kui soovite.

1 Kammige juuksed ja jaotage eraldi salkudeks.
2 Võtke juuksesalk ja tõmmake termoharja ( g, joonisel 1) allapoole. 

Hoidke harja selles asendis 7–10 sekundit ja võtke hari seejärel 
juustest välja.

Korrake samme 2 ja 3 ülejäänud juustega.
4 Kui olete lõpetanud, kujundage juukseotsi sõrmede abil. Sättige lokke 

nii nagu soovite.

1 Harjaste väljatõmbamiseks keerake harjaste sissetõmbamise nuppu  
( f, joonisel 1) sissetõmmatavate harjastega harjal ( e, joonisel1). 

2 Keerake juuksesalk ümber väljatõmmatud harjastega harja.
Hoidke harja selles asendis 7–10 sekundit.

4 Harjaste sissetõmbamiseks ja harja juustest väljavõtmiseks keerae 
nuppu ( f, joonisel 1).

Korrake samme 2–4 ülejäänud juustega.
5 Kui olete lõpetanud, keerutage lokkide tugevdamiseks koolutatud 

juuksed ümber sõrmede.
Soovitud välimuse saamiseks kohendage lokke nii, nagu soovite.

1 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.
4 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga.

5 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Hoidke 
peaseadet ja lisatarvikuid kotis ( k, joonisel 1).
Selle võite ka riputusaasa ( a, joonisel 1) abil üles riputada.

 

 • Kott on mõeldud seadme ja lisatarvikute hoiustamiseks.

Oht

 • Vältige koti väärkasutust. Lämbumisohu vältimiseks hoidke kott 
laste käeulatusest eemal.

Kui vajate teavet või teil on mingi probleem, külastage Philipsi 
saiti www.philips.com/support või pöörduge oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie 
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi toodete kohaliku 
müügiesindaja poole.

 
www.philips.com/welcome.

• UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte 
koristiti blizu vode.

• Kada aparat koristite u kupaonici, 

• UPOZORENJE: Aparat nemojte 

umivaonika ili posuda s 
vodom.

• 
nakon uporabe.

• 
mora ga zamijeniti tvrtka Philips, 

izbjegle opasne situacije.
• Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 

8 godina starosti i osobe sa smanjenim 

te osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili da su primili upute 
u vezi rukovanja aparatom na siguran 

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako 
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju 

• 

(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje 
kupaonicu. Ta sklopka mora imati 

• Nemojte umetati metalne predmete 

biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara. 

• 

• 

naveden na aparatu naponu lokalne 

• 
opisanu u ovim uputama.

• 
ljudske kose. Nemojte koristiti aparat 
na umjetnoj kosi.

• 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.

• Nikada nemojte upotrebljavati 

prestaje vrijediti.
• Ako se aparat pregrije, automatski 

nekoliko minuta ostavite da se ohladi. 

kose itd.
• Kabel za napajanje nemojte omotavati 

oko aparata. 
• 

ohladi.
Razina buke: Lc = 84 dB [A]

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 

.

Napomena: Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat 
i njegove nastavke da se ohlade.

Postignite izgled prirodno ravne kose h )  
(samo HP8656, HP8657)

Nastavak za volumen ( i )

Uvojci okrenuti prema unutra/van g )

e )

Suha kosa Mlaznica ( j )

Savjet

 •

1 
2 

 »
4 b, sl. 1) na postavku za 

blago strujanje hladnog zraka 
strujanje toplog zraka 
ThermoProtect 
pregrijavanje kose. 
 »

5 c, sl. 1) i 
povucite nastavak. 

Savjet

 • Nakon oblikovanja nanesite sprej ili pjenu za kosu kako biste 

1 h, sl. 1) na kosu.
2 

volumen.
4 

1 Gurnite nastavak za volumen ( i, sl. 1) u kosu, oko 3 cm od 
razdjeljka.

2 

tako da se nakuplja na njemu. 

4 Nagnite ruku tako da nastavak za volumen pod kutom bude 
naslonjen na glavu.

5 
bila na njemu.

1 
2 g, sl. 1) prema 

van.

iz kose.
Ponavljajte korake 2 i 3 na ostatku kose.
4 

1 f e, sl.1) kako 
biste izvukli vlakna. 

2 

4 Okrenite gumb ( f
kose.

5 

1 
2 

4 
5 

Glavnu jedinicu i nastavke spremite u torbicu ( k, sl. 1).
a, sl. 1).

 Napomena

 •

Opasnost

 •

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem, 

tvrtke Philips.

• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 

• 

• FIGYELMEZTETÉS: Soha 

• 

• 

azt egy Philips szakszervizben, vagy 

• 

amennyiben ezt felügyelet mellett 

engedje, hogy gyermekek játsszanak 

karbantartást rajta.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

veszti.
• 

áramlását.

• 

• 

Zajszint: Lc = 84 dB [A]

.

Párnázott kefe ( h )  
(csak a HP8656, HP8657 típusnál)

 i )

Termokefe ( g )

Laza fürtök e )

Száraz haj j )

Tipp:

 •

1 
2 

 »
4 b

 

 »

5 c, 1. ábra) 

Tipp:

 • Formázás után használjon hajlakkot vagy habot a frizura 

 

1 h, 1. ábra) a hajára.
2 

4 

1  i

2 

megemelve ezáltal a hajtöveket. 

4 
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szerint.
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k, 1. ábra).
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 •

látogasson el a Philips honlapjára (www.philips.com/support), vagy 
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                                                                  Class II appliance 
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1 Svarbu

• 
netoli vandens.

• 

• 

vandens.
• 

• 

specialistai, kitaip kyla pavojus.
• 

yra silpnesni, arba neturintieji patirties 

• 

• 

• 

• 

• Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, 

• 

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams 
plaukams.

• 

• 

naudosite tokius priedus arba dalis, 



• 

ir pan.
• 

• 

.

plaukus.

h )  
(tik HP8656, HP8657)

Suteikite plaukams daugiau purumo Purenimo prietaisas ( i )

g )

garbanas
 

e )

Sausi plaukai Antgalis ( j )

 •

1 
2 

 »
4 b

perkaitimo. 
 »

 

5 c, 1 pav.) 

 •

1 h

2 

Šukuokite plaukus atgal, kaip patinka.

4 

1 i
skyrimo.

2 

pakeldami plaukus. 

4 
5 

Pakartokite 2–5 veiksmus.

Suteikite plaukams norimo purumo.

1 
2  

( g

Pakartokite 2 ir 3 veiksmus likusiems plaukams.
4 

taip, kaip norite.

1 f
e

2 

4  f

Pakartokite 2 ir 4 veiksmus likusiems plaukams.
5 

garbanas.

1 
2 

4 
5 

k, 1 pav.).
a, 1 pav.).
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Latviešu
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kontaktligzdas.
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• 
no 8 gadiem un personas ar 
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• Nenosprostojiet gaisa atveres.
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Ieveidojiet dabiskus taisnus matus h ) (tikai 
HP8656, HP8657)

i )

g )

Ievelkamu saru suka ( e )

Sausi mati Uzgalis ( j )

 •

1 Nosusiniet matus ar dvieli.
2 

 »
4 b

 »

5 c, 1. att.) un 

 •

1 h, 1. att.) savos matos.
2 

suku.

4 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu formu.

1 i, 1. att.) savos matos aptuveni 3 cm 

2 

4 
5 

Kad esat pabeidzis, ielieciet matos pirkstus un stumiet galvas centra 

1 
2 g, 1. att.) 

matiem.

4 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu galus. 

1 Pagrieziet ievelkamo saru sukas ( f  
( e, 1. att.), lai izlaistu sarus. 

2 

4 Pagrieziet pogu ( f
matiem.

5 
lokas.

1 
2 

4 
5 

k, 1. att.).
a, 1. att.).

 

 •

Briesmas

 •

briesmas.

zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

• 

• 

• 

prysznica, umywalki ani innych 

• 

• 

osobie.
• 

poinformowane o potencjalnych 

• Jako dodatkowe zabezpieczenie 
zalecamy zainstalowanie w obwodzie 

pomiarowego tego bezpiecznika nie 

monterem.
• 

w kratkach nadmuchu powietrza. 
• Nie blokuj kratek nadmuchu 

powietrza.
• 

domowej instalacji elektrycznej.
• 

przeznaczeniem, opisanym w tej 

• 

• Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru 

• 

• 

• Nie zawijaj przewodu sieciowego 

• 

elektromagnetycznych. 

.

Uwaga

Tworzenie naturalnie prostych h ) 
(tylko model HP8656, HP8657)

u nasady
 

i )

Termoszczotka ( g )

Szczotka z wysuwanymi  
e )

Nasadka ( j )

 •

1 
2 

 »
na swoim miejscu.

4  b na rys. 1)  
na 
utrwalania fryzury, na 
do szybkiego suszenia i stylizacji, lub na ustawienie ThermoProtect 

 »

5 c na rys. 1) i 

 •

 

1 h

2 

je od spodu.
4 

1 i

2 

4 
5 

1 
2 g na rys. 1), 

4 

1 f na rys. 1) szczotki z 
e

2 

4 f

5 

1 
2 

4 
5 

k na rys. 1).
 

( a na rys. 1).

 Uwaga

 •

 • Nie korzystaj z etui w innym celu. Przechowuj etui w miejscu 

Philips.

 
www.philips.com/welcome.

1 Important

• 

• 

• 

• 

• 

de service autorizat de Philips sau de 

evita orice accident.
• 

mentale sau senzoriale reduse sau 

• 

instalatorului.
• 

grilajele pentru aer, pentru a evita 
electrocutarea. 

• 

• 

• 

• 

• 
nesupravegheat când este conectat la 
sursa de alimentare.

• 

sau nerecomandate explicit de Philips. 

• 

câteva minute. Înainte de a porni 

• 
jurul aparatului. 

• Înainte de a depozita aparatul, 

Nivel de zgomot: Lc=84 dB [A]

aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice. 

de a conecta sau a deconecta accesoriile.

Accesoriu

h ) 
(numai pentru HP8656, HP8657)

Aparat pentru volum ( i )

g )

Perie cu peri retractabili ( e )

Cap de coafare ( j )

Sfat

 •

1 
2 

 »
4 b

ThermoProtect 

 »

5  
( c

Sfat

 •

1 h

2 

4 

1 i

2 

4 

5 

1 
2 g

4 

1 f, Fig.1) de pe peria 
e, Fig.1) pentru a extrage perii. 

2 

4 f

5 
strânge buclele.

1 
2 

4 
5 

k, Fig.1).
a, Fig.1).

 

 •

 •

sufocare.

distribuitorul Philips local.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

.

h

 
i )

g )

 
e )

j )

 •

1 
2 

 »
4 

( b

ThermoProtect 

 »

5  
( c

 •

1 h

2 

4 

1 i

2 

4 

5 

 

1 
2 

g

4 

1 
f  

( e
2 

4 f

5 

1 
2 

4 
5 

 
( k

 
( a

 

 •

 •

 

 

W

Class II appliance

 
www.philips.com/welcome.

• 
v blízkosti vody.

• 

• VAROVANIE: Toto zariadenie 

• 
siete.

• 

• 

alebo mentálne schopnosti alebo 

• 

• 

• 

• Pred pripojením zariadenia sa 

na zariadení zodpovedá napätiu v 
miestnej elektrickej sieti.

• 

• 

vlasov.
• 

elektrickej sieti, nikdy ho nenechávajte 
bez dozoru.

• 

• Ak sa zariadenie prehreje, automaticky 
sa vypne. Odpojte zariadenie zo 

vlasmi a pod.
• 

zariadenia. 
• 

.

vlasov
Plochá kefa ( h )  
(len pre modely HP8656, HP8657)

Dodanie objemu pri korienkoch i )

od seba
Termokefa (  g )

e )

Hubica ( j )

Tip

 •

1 
2 

 »
4  

( b , ak chcete 

. 
 »

v porovnaní s modelom HP8665. 
5 c, obr. 1) 

a nástavec vytiahnite. 

Tip

 •

 

1 h

2 
kefou.

4 
prstov.

1 i

2 

4 
5 

1 
2  

( g

vytiahnite.

4 

1 f, obr. 1) na kefe 
e

2 

4 f
vytiahnite.

5 

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 

4 
5 

k, obr. 1).
a, obr. 1).

 

 •

 •

udusenia.

 
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o 

prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na  
www.philips.com/welcome.

• OPOZORILO: Aparata ne 

• Ko aparat uporabljate v kopalnici, 

izklopljen.
• OPOZORILO: Aparata ne 

umivalnikov ali drugih posod z 
vodo.

• Po uporabi aparat vedno izklopite iz 

• 
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 

usposobljeno osebje.
• Ta aparat lahko uporabljajo otroci 

od 8. leta starosti naprej in osebe z 

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 

navodila glede varne uporabe 
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje 
odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne 
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne 

• 
vgradnjo varnostnega tokovnega 

kopalnice. Izklopni tok varnostnega 
tokokroga ne sme presegati 30 mA. 

• 

• 

• 

• 

• 

uporabljajte na umetnih laseh.
• 

• Ne uporabljajte nastavkov ali delov 
drugih proizvajalcev, ki jih Philips 

nastavkov razveljavi garancijo.
• 

ponovnim vklopom aparata preverite, 

puhom, lasmi itd.
• 

aparata. 
• 

se ohladi.
Raven hrupa: Lc = 84 dB [A]

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom 
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem. 

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z 

negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Opomba
aparat in nastavki ohladijo.
Aparata ne uporabljajte na popolnoma mokrih laseh. Najprej jih 

h ) (samo pri 
modelu HP8656, HP8657)

koreninah
 

volumna ( i )

Lase zavihajte navznoter/navzven g )

 
e )

Nastavek ( j )

Namig

 •

1 
2 

Na oblikovalnik namestite ustrezni nastavek tako, da so utori 
poravnani, in nastavek obrnite levo.
 »

4 b
tok  za hitro 

 »

5  
( c, slika 1) in nastavek snemite. 

Namig

 •

1 h

2 

4 

1  i

2 
pomikajte proti sredi glave, tako da se lasje malce naberejo ob 

4 
kotom na glavi.

5 

Ponovite korake od 2. do 5.

Volumen las prilagodite po lastnem okusu.

1 
2 g

iz las.
Na preostalih laseh ponavljajte 2. in 3. korak.
4 

lastnem okusu.

1 f
e

2 

4 Obrnite gumb ( f
odstranite iz las.

Na preostalih laseh ponavljajte korake od 2. do 4.
5 

1 
2 

Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.
4 
5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Glavno 

enoto in nastavke shranite v torbico ( k, slika 1).
 

( a, slika 1).

 Opomba

 • Torbica je namenjena shranjevanju aparata in nastavkov.

Nevarnost

 • Torbice ne uporabljajte v druge namene. Torbico hranite stran od 

naslovu www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov center 

se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

www.philips.com/welcome.

• UPOZORENJE: Nemojte da koristite 
ovaj aparat u blizini vode.

• Ako koristite aparat u kupatilu, 

• UPOZORENJE: Nemojte da koristite 

kabine, umivaonika ili drugih 
posuda sa vodom.

• Nakon upotrebe aparat uvek 

• 
mora da ga zameni kompanija Philips, 

bi se izbegao rizik.
• Ovaj aparat mogu da koriste 

deca starija od 8 godina i osobe 

ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su 
dobile uputstva za bezbednu upotrebu 

opasnosti. Deca ne bi trebalo da se 
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da 

nadzora.
• 

licu.
• Da biste izbegli strujni udar, nemojte 

da stavljate metalne predmete 

• Nemojte da blokirate otvore za 
vazduh.

• 

• 

• 
ljudske kose. Nemojte da koristite 

• Kada je aparat povezan na napajanje, 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.

• Nikada nemojte da koristite dodatke 

dodataka ili delova, garancija prestaje 

• 

ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. 

• Nemojte da namotavate kabl za 
napajanje oko aparata. 

• 
ohladi.

Nivo buke: Lc = 84 dB [A]

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima. 

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se 

propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih 

ljudi.

Napomena
aparat i dodatke da se ohlade.

Kreiranje ravne kose prirodnog 
izgleda

 
( h ) (samo HP8656, HP8657)

Kreiranje dodatnog volumena pri 
korenu

Dodatak za postizanje volumena 
( i )

Kreiranje izvijenih krajeva ka 
unutra i ka spolja

g )

se uvuku ( e )

Suva kosa Mlaznica ( j )

Savet

 •

1 
2 

 »
4 b

hladnog vazduha 
toplog vazduha 
ThermoProtect 
pregrevanja. 
 »

 
(Samo za HP8657) 4x joni u odnosu na HP8665. 

5 c, sl. 1) i 
povucite dodatak. 

Savet

 • Nakon oblikovanja primenite lak ili penu za kosu kako biste 

 

1 h, sl. 1) na kosu.
2 

frizuru.
4 

1 Uvucite dodatak za postizanje volumena ( i, sl. 1) u kosu, na 

2 

dodatku. 

4 Nagnite ruku tako da dodatak za postizanje volumena stoji pod 
uglom u odnosu na glavu.

5 Odmaknite dodatak za postizanje volumena od glave i oslobodite 
kosu koja se nalazila na dodatku.

Ponovite korake 2–5.

1 
2 g, sl. 1) 

ka unutra ili ka spolja.

kose.
Primenite korake 2 i 3 na ostatak kose.
4 

1 f
koja mogu da se uvuku ( e, sl. 1) kako biste izvukli vlakna. 

2 

4 Okrenite dugme ( f
kose.

Primenite korake 2–4 na ostatak kose.
5 

1 
2 

4 
5 

k, sl. 1).
a, sl. 1).

 Napomena

 •

Opasnost

 •

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav 
problem, posetite Web stranicu kompanije Philips na adresi  

proizvoda.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

.

 
( h 

i )

 g )

e )

 j )

 •

1 
2 

 »
4 b

 »

5  
( c

 •

1 h

2 

4 

1 i

2 

4 

5 

1 
2  

( g

4 

1  f
e

2 

4  f

5 

1 
2 

4 
5 

k

a

 

 •

 •


